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	ЗАЯВЛЕНИЕ NEW              

на заключение договора банковского (расчетного) счета и открытие расчетного счета 

в Открытом акционерном обществе «Нордеа Банк» для юридических лиц, созданных в соответствии с законодательством иностранного государства, не являющихся российскими налогоплательщиками /

APPLICATION NEW
to conclude Bank (settlement) account agreement and open settlement account in Open Joint Stock Company 

Nordea Bank for legal entities established in accordance with the legislation of foreign states, 

not being Russian taxpayers    

Наименование заявителя (далее – Заявитель)/ Applicant’s name (hereinafter referred to as the ‘Applicant’): 


полное официальное наименование организации; Фамилия, Имя, Отчество индивидуального предпринимателя или физического лица, занимающегося в установленном законодательством РФ порядке частной практикой/ full name of a legal entity, full name of an individual entrepreneur or an individual engaged in professional practice in accordance with the current Russian legislation

Местонахождение Заявителя /Applicant location: 


адрес местонахождения организации; адрес места жительства (места пребывания) индивидуального предпринимателя или физического лица, занимающегося в установленном законодательством РФ порядке частной практикой/ company address or place of residence (staying) of an individual entrepreneur or an individual engaged in professional practice in accordance with the current Russian legislation

Контактный телефон Заявителя / Applicant’s contact phone:

Настоящим в соответствии со статьей 428 Гражданского кодекса РФ Заявитель присоединяется к действующей редакции Договора банковского (расчетного) счета в ОАО «Нордеа Банк» (далее – Договор) и просит открыть на свое имя в ОАО «Нордеа Банк» (далее – Банк) расчетный счет (указывается только 1 счет)/

The Applicant hereby – acting in accordance with Article 428 of the Russian Civil Code - agrees with the terms and conditions of the Bank (settlement) Account Agreement in OJSC Nordea Bank (hereinafter referred to as the ‘Agreement’) and requests to open in its/ her/ his name a settlement account with OJSC Nordea Bank (hereinafter referred to as the ‘Bank’) (please indicate only one account pre application)

в рублях РФ/
in Russian Roubles
в ЕВРО/
in Euros


в долларах США/
in US Dollars
в/ in



наименование иностранной валюты, отличной от долларов США и ЕВРО/ currency other than the Russian Rouble, the US Dollar and Euro
Оплату за расчетно-кассовое обслуживание Заявителя по счету просим списывать/ Please debit any amount due to the Bank for cash and settlement services rendered by the Bank to the Applicant from:


со счета, открываемого в рамках настоящего Заявления  (не указывается  в  случае  открытия  счета  в  иностранной  валюте  при  
наличии в Банке расчетного счета в рублях РФ)/ the account to be opened hereunder (do not state anything if the account to be opened hereunder is denominated in any currence other than the Russian Rouble, provided that the Applicant already holds with the Bank a settlement account in Russian Roubles)
 
с иного расчетного счета в рублях РФ, открытого в Банке/
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from any other settlement account in Russian Roubles opened with the Bank:

Способ получения выписки по счету / Way of receipt of statements of the account to be opened hereunder:

в отделении Банка/

in a branch of the Bank

по системе «Банк - Клиент»*/

by the «Bank-Client» system*



* указывается при одновременном заключении Договора на обслуживание клиентов ОАО «Нордеа Банк» с использованием системы «БАНК – КЛИЕНТ/Windows» и «БАНК – КЛИЕНТ/Internet»/ shall be indicated if a Contract on Service of Clients of OJSC Nordea Bank using systems "Bank - Client/Windows" and "Bank - Client/Internet" is concluded.
Счет просим открыть в соответствии с действующим законодательством РФ и требованиями Банка, нам известными и имеющими обязательную для нас силу./ Please open the Account in accordance with the current Russian legislation and rules of the Bank, which are known to us and are binding upon us.

Настоящим подтверждаем, что ознакомились с Договором, понимаем текст этого Договора, выражаем свое согласие с ним и обязуемся его выполнять./ I (we) hereby express our consent to the terms and conditions of the Agreement, the text of which I (we) understand and do hereby undertake to fulfill its terms and conditions.
Информация о наличии (отсутствии) счетов в Банке, включая филиалы / Information on the accounts (if any) opened by the Applicant with the Bank (including its branches):


имеются счета в/ the Applicant holds the following


accounts with

наименование внутреннего структурного подразделения/филиала/ 

name of the relevant organizational unit of the Bank or its branch


имелись счета в (заполняется в случае, если на момент подписания Заявления счета в Банке закрыты) / the Applicant held the
following accounts with the Bank (to be completed if such accounts have been closed by the date of this Application)

наименование внутреннего структурного подразделения/филиала / name of the organizatonal unit of the Bank or its branch


счета в Банке не открывались / the Applicant never held accounts with the Bank
Представитель Заявителя / Applicant representative:

должность, Фамилия, Имя, Отчество представителя (указываются полностью)/

position and representative’s full name

, действующий на основании/ acting on the basis of

наименование документа – Устав, Доверенность (указываются номер доверенности и дата ее совершения), иной соответствующий документ /

Document name – Charter, Power of Attorney (please identity the number and date of issue), any other relative document
Подпись Заявителя (Представителя Заявителя)/

Печать Заявителя:

Signature of the Applicant (a representative):

Applicant’s company seal:
Дата/Date:
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г.

 

	ОТМЕТКИ БАНКА/Notes of the Bank

	Идентификацию Заявителя осуществил, документы для открытия счета и совершения операций по счету проверил/ the Applicant was identified by and the documents required for opening of the account and for execution of operations in the account were verified by:
	_______________________________________________

Должность уполномоченного сотрудника/ Position of an authorized employee

_____________________/ ________________________/

Подпись/signature                                 Фамилия, И. О./ full name

	
	

	Юридическую экспертизу документов для открытия счета и совершения операций по счету произвел/ Legal review of the documents required for opening of the account and for execution of operations in the account was effected by:
	_______________________________________________

Должность уполномоченного сотрудника/Position of an authorized employee

_____________________/ ________________________/

Подпись/signature                              Фамилия, И. О./ full name

	
	

	Решение о заключении договора банковского счета с юридическим лицом - нерезидентом, не являющимся российским налогоплательщиком, принял/The decision to conclude a bank (settlement) account agreement with a legal entity which is neither a resident nor a taxpayer of Russia was taken by*:
	______________________________________________

Должность уполномоченного сотрудника/Position of an authorized employee

_____________________/ ________________________/

Подпись/signature                              Фамилия, И. О./ full name

	
	

	Открыть счет разрешаю/ 

The account opening is authorized by me 
Дата/Date: « _____» ____________ 20___ г.

	_______________________________________________

Должность уполномоченного сотрудника/Position of an authorized employee

_____________________/ ________________________/

Подпись/signature                               Фамилия, И. О./ full name

	
	

	СЧЕТ ОТКРЫТ/ The Account was opened on
Дата/Date: «___» ______________ 20___ г.

	_______________________________________________

Должность уполномоченного сотрудника/Position of an authorized employee

_____________________/ ________________________/

Подпись/signature                                    Фамилия, И. О./ full name

	Номер
балансового счета/
Balance account number
	Номер лицевого счета /

Customer account number


	Наименование счета /

Account name

	
	
	


* Уполномоченный сотрудник головного офиса Банка проставляет свою подпись и указывает  фамилию, имя, отчество (при наличии), должность собственноручно или проставляет штамп с указанием фамилии, имени, отчества (при наличии), должности, установленный для этих целей распорядительным актом Банка. / An authorized employee of the Head Office of the Bank undersigns this Application and specifies her/his family name, first name, patronymic name (if any) and her/his position with her/his own hand or puts a stamp - which shall be used for such purposes in compliance with the relevant internal administrative document approved by the Bank – bearing her/his family name, first name, patronymic name (if any) and position.




Приложение 1.1. к Договору банковского (расчетного) счета


в ОАО «Нордеа Банк»/


Appendix 1.1. to the Bank (settlement) Account Agreement 


with OJSC Nordea Bank
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